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شناختی: شناسی معنی ای وتحلیل مؤلفه از منظر« گرفتن» بررسی درزمانی ابعاد معنایی

 تصوری هایوارهبازنمود طرح از طریقچندمعنایی  اثبات

 
  1(، نویسنده مسئول ، ایرانناسی دانشگاه شهید بهشتی، تهرانسپیده عبدالکریمی )استادیار زبان شدکتر 

 2(ایران، ، تهرانان شناسی دانشگاه علامه طباطبائیاحسان چنگیزی )استادیار زبدکتر 

 

 چکیده

با « گرفتن»فعل  رفتار معناییآن، در  که شناختی استمعنی اییک بررسریپژوهش حاضرر 

ل بررسی و تحلی دوران باستان تا دوران معاصراز  های تاریخی زبان فارسیاسرتااده از داده

که  پاسرخگویی به چهار پرسرش دانستتوان را می پژوهشریهدف از چنین  شرده اسرت 

کدام  -2کنند؟ را تأیید می« گرفتن»آیا مسرررتنداو مو،ود، چندمعنی بودن  -6عبرارتند از 

های این واژه در سرراخت -9مؤلاة معنایی میان معانی گوناگون این واژه مشررترا اسررت؟ 

ای میان چه رابطه -4دهد؟ های تصررروری را شررر ل میوارهترکیبی گوناگون کدام طرح

و  های تصرروریب بازنمودیافتهواره، وطرحاز یک سررو گرفتههای تصرروری شرر لوارهطرح

در  ،بنابراین و،ود دارد؟از سررروی دیگر، برای معانی این واژه مذکور هرای معنایی مؤلاره

 سرراخته« گرفتن»با هایی که زههای تصرروری در سرراوارهطرحانواع بازنمود پژوهش حاضررر 

فتار به منظور پیگیری ر« گرفتن»های معنایی تعیین مؤلاه  برای استشرده اند، تحلیل شرده

فارسی  و های اوستایی، فارسی باستاندر زبان این فعل ها و معانی، ابتدا صرورومعنایی آن

امة نبا مرا،عه به لغتها نقل شده است  سپس هایی از متون این زبانمیانه ذکر شرده و پاره

 م و نثر فارسرری پس ازرفته در متون نظکاربه در زبانب« گرفتن»هایی از کاربرد نمونهدهخدا، 

ا بو سرررانجام نقل گردیده ، شرراهنامة فردوسرری)فارسرری دری ، مانند تاریب بیهقی و  اسررلام

،لدی فارسی دو،لدی صردری افشار و تک ،سرخن ،لدیهای هشرتاسرتااده از فرهن 

  پس از بررسررری معنایی این شرررده اسرررت ذکر در فارسررری امروزهایی نمونره گاتراری

مرکب  زبانی هایدر سرراختای چندمعنی اسررت و واژه« گرفتن»،مشررخش شررده که واژه

های وارهنوع طرح  دهدرا نشررران میهای تصررروری وارهطرحبازنمود انواع گوناگونی از 
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که این مؤلاة معنایی از زبان  ، معلول مؤلاة معنایی اصررلی فعل اسررتگرفتهشرر ل تصرروریب

ن، مشرترا بایی مانده است  بنابرای« گرفتن»اوسرتایی تا فارسری نوین میان معانی گوناگون 

 روابط معناییب شمول و استلزام بین آنهاشود که می تصوری یهایوارهگیری طرحسبب ش ل

ای معنی این واژه در تعامل با تحلیل شناختی معانی در وایع، تحلیل مؤلاه  شودمیمشاهده 

 کند را ثابت می« گرفتن»آن، چندمعنی بودن 

ای و تحلیل مؤلاهشرناسری شناختی، چندمعنایی، شرناسری درزمانی، معنینیمع ها:کلیدواژه

 های تصوری وارهطرح

 مقدمه .1

 «رفتنگ»شناختی از منظر درزمانی، برای بررسی ابعاد معنایی پژوهش حاضرر کوششی معنی

توان در سرره مورد به این میرا اهداف این پژوهش و همچنین تحلیل این ابعاد معنایی اسررت    

 های تاریخی و شواهدبا اسرتناد به داده «گرفتن»بودن شررح خلاصره کردا ال   اثباو چندمعنی

، ب  تحلیل معنایی این واژه بر اساس ماهوم تصویرگونگی مو،ود برای این واژه شناختیریشره

های این دآوری دادهگر  های تصرروریوارهو ج  تحلیل معنایی این واژه بر اسرراس ماهوم طرح

ت  توصیای انجام شده اس -ایمقایسه ها به صوروو تحلیل داده ،ایپژوهش به شریوة کتابخانه

 های اوستایی، فارسی باستانآن در زبانمعانی صورو و ، نخست «گرفتن»برای بررسری معانی 

با مرا،عه به  هایی ذکر شرده است  سپسها نیز پارهو از متون این زبان و فارسری میانه بررسری

در متون نظم و نثر فارسررری مانند شررراهنامة  واژههایی از کاربرد این نرامرة دهخدا، نمونهلغرت

 و در نهایت، از فرهن  سخن نیزشده فردوسری، تاریب بیهقی، گلسرتان و بوسرتان سعدی نقل 

ارائة با در این ،سررتار، شررده اسررت  بیان هایی از کاربرد افعال مذکور در فارسرری امروز نمونه

در واژة مورد وارة تصررروری و تصرررویرگونگی، بازنمود این مااهیم را تعریای از مااهیم طرح

ود شها به کار رفته است، نشان خواهیم داد تا مشخش هایی که این واژه در آنبررسی و ترکیب

همچنین، به صورو مستدل شرود بازنمود مااهیم شرناختی در معانی، در گذر زمان نیز دیده می

 دهند را نشان می چندمعنی بودن آن« گرفتن»معانیب گوناگون خواهیم دید که 
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 پیشینةپژوهش .2

های نامههای تصررروری از مااهیمی هسرررتند که در درسوارهتصرررویرگونگی و انواع طرح

پژوهانی نزبااند و مورد بررسی شناسی شناختی مطرح شدهویژه معنیشناسی شناختی، و بهزبان

اند  از ،مله افرادی که در حوزة اند که با نگرشرری شررناختی به مطالعة زبان پرداختهیرار گرفته

  و 6936ای ) ، گلاام و یمشه6911توان به گلاام و بهرامی )اند میتصویرگونگی پژوهش کرده

راسب   ،6913عسرگری ) ، 6911 ، گلاام و اعلایی )6912  اشراره کرد صراوی )6939داوری )

زاده و  ، شرررف6936، بیابانی ) 6936محمدی آسرریابادی و هم اران )  ،6913)  و 6911)مهند 

پژوهانی هسررتند که به بررسرری   از ،مله زبان6934  و ذوالاقاری و عباسرری )6934هم اران )

ها بازنمود مااهیم پژوهشدر برخی اند خود پرداخته هایپژوهشهای تصررروری در وارهطرح

ه عنوان ب« گرفتن»در افعال مرکبی که  های تصوریوارهی  از ،مله تصویرگونگی و طرحشناخت

،مله  از آن های غیرفعلی یرار گرفته است بررسی شده است همنشرینی با سازه سرازة فعلی در

از منظر تاریخی، « گرفتن»دربرارة ابعاد معنایی  اشررراره کرد   6931توان بره عبردال ریمی )می

در  griftārضمن پرداختن به معانی واژة   6934چنگیزی ) انجام نشده است  پژوهش مسرتقلی

در فارسی میانه   gīr-/grift، به معانی فعل هایی از متون این زباننقل پارهزبان فارسری میانه و 

 میانه به سربب تغییر در فارسریاین فعل  معانی گوناگونیاشراره کرده و یادآور شرده اسرت که 

 فعلی چند معناست  ذاتاً  gīr-/grift ه بل معنایی نیست 

 مبانی نظری پژوهش .3

ار ها اسرتوپژوهش بر آن این هاییافتهها، و در پی آن، تحلیل دادهدر این بخش مااهیمی که 

است به صورو ا،مالی معرفی و توصی  خواهند شد  به این ترتیب که پس از توضیح دربارة 

وارة تصوری معرفی و توصی  خواهند شد و پس از چندمعنایی، مااهیم تصرویرگونگی و طرح

از « نگرفت»شرروند تا بررسرری معنایی گانة زبان فارسرری به اختصررار معرفی میهای سررهآن دوره

 تر گردد های یادشده ملموسمنظری درزمانی در دوره

 

 

 



 11/پیاپی 8های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد                       شمارة مجلة زبانشناسی و گويش                                  82
 

 چندمعنایی .1 .3

مطرح  2معناییشررناسرری اسررت که در برابر اصررطلاح تکاصررطلاحی در معنی 6چندمعنایی

مطرح شناختی نیز در مباحث معنی 9نامیمعنایی اصطلاح همدر کنار چندمعنایی و تکشرود  می

سازد تا بتوان میان ة توضیحی دربارة اصطلاح اخیر را مبرم میو همین امر، ضررورو ارائسراو 

ای به کار برای واحدهای زبانی چندمعنایی اصرررطلاح  شررردنامی تمایز یائل چندمعنایی و هم

هایی که دارای واژه ،4شناسی واژگانیرود که معانی گوناگون داشرته باشند  بنابراین، در معنیمی

شرروند  پرسررش مهمی که به هنگام بحث در نظر گرفته می 5بیش از یک معنی باشررند، چندمعنی

شرود، آن است که اهل زبان با یک واژه و معانی گوناگون دربارة چندمعنایی در زبان مطرح می

 نامهای هم  واژهشرروندنامیده می 1نام هم سرررو کار دارند که آن سررر و کار دارند یا با چند واژة

به لحاظ تاریخی، برگرفته از یک ریشه نیستند و  و اند1نویسههم -آواکه هم هستند که هاییواژه

  معتقد اسرررت در 661ا 6915پالمر ) ها و،ود ندارد مؤلارة معنرایی مشرررترکی میان معانی آن

را در نظر بگیریم و نامی باید چند واژة مختل  چندمعنایی با یک واژه سر و کار داریم و در هم

نگاری مورد تو،ه یرار دهیم تا مشرررخش شرررود که در چندمعنایی یک این امر را در فرهن 

نامی به تعداد معانی، مدخل واژگانی داریم  وی در ادامة این بحث مدخل و چند معنی، و در هم

ها اشاره شرناسری واژهمعنایی به ریشره  در مورد معیار تشرخیش چندمعنایی از هم663)همانا 

، های مختلای برگرفته شده باشندهای مشابه از ریشهکند و بر این باور اسرت که اگر صورومی

هستیم   رونامی سر و کار داریم و اگر از یک ریشه برگرفته شده باشند با چندمعنایی روبهبا هم

اند، اما به شدهنویسره از یک ریشه برگرفته آوارررر هماما مواردی نیز و،ود دارند که دو واژة هم

ای در نظر گرفته شرروند  به زعم نگارندگان های ،داگانهزمانی باید واژههای هملحاظ بررسرری

گونه اظهار نظر مم ن اسرت از آن رو صرورو گرفته باشد که اطلاعاو درزمانی و مشخصاً این

 شناختی در خودآگاه ا،تماعی اهل زبان یرار ندارند ریشه

                                                           
1. polysemy 

2. monosemy 

3. homonymy 
4. lexical semantics 

5. polysemic 

6. homonym 

7. homophone-homograph 
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نام های هماین باور است که در چهار حالت، احتمال و،ود واژه   بر14-19ا 2162سرعید )

 را خواهیم داشتا

معنی پیچیدن  به lap نویسه باشند  مانند هایی که متعلق به یک مقولة دستوری، و همواژه  6

  به معنی سرَکشیدن lapو 

هایی که متعلق به یک مقولة دسررتوری، و برخوردار از نوشررتار متااوو باشررند  مانند واژه  2

ring و به معنی حلقهwring به معنی فشار  

نویسررره باشرررند  مانند فعل های دسرررتوری متااوو، اما همهایی که متعلق به مقولهواژه  9

keep و اسم به معنی نگاه داشتنkeep به معنی خرَ،ی  

های دسرتوری متااوو باشند و در نوشتار نیز متااوو باشند  هایی که متعلق به مقولهواژه  4

  به معنی گره زدن knotو  که ت واژ نای است notمانند 

رسررد، آن اسررت که کاربرد مجازی و ای که در پایان این بخش بایسررتة ذکر به نظر مین ته

« سر» واژة چندمعنایی ،است  به عنوان نمونه ها عامل مهمی در ایجاد چندمعناییاسرتعاری واژه

 استابه و،ود آمده  از طریق کاربرد استعاریدر زبان فارسی هم از طریق مجاز و هم 
 

 سر آن ندارد امشب که برآید آفتابی/چه خیال ها گذر کرد و گذر ن رد خوابی
 

 کاربرد آنهدف از ، مجاز ظرف و مظروف اسررت و «سررر»کنیم که در این مثال مشرراهده می

 شود افادة معنی یصد و اراده است که ،ایگاه آن درون سر انسان در نظر گرفته می

دهد کاربرد استعاری این واژه معنایی ایجاد نیز نشان می« سررپرسرتار»در « سرر»کاربرد واژة 

که بالاتر بودن مویعیت ا،تماعی فرد را به ییاس از بالا یرار داشرررتن سرررر، روی بدن کنرد  می

 دهد ان، نشان میانس

  / تصویریوارة تصوریطرح . 2. 3

او تصررور طرحی از تجارب ،سررمانی انسرران هسررتند که در ذهن 6های تصرروریوارهطرح

های تصرروری دربردارندة ،زئیاو نیسررتند  بل ه مااهیمی وارهطرح  بندندمینقش  شرروند ومی

شده و دربردارندة الگوهایی از تجارب ت رارشروندة انسران هسرتند که ماهیتی ،سمانی انتزاعی

                                                           
1  . image schema   
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و های تصرروری تعامل با ،هان خارج وارهطرحخاسررتگاه    613ا 2111، 6دارند )ایوانز و گرین

ه ک وایعیت این در وایع، گیرند تجربه کردن ،هان صورو میدر پیب هایی است که سازیماهوم

گوید، به این دلیل اسررت که میان انسرران به سررادگی دربارة مااهیم پیچیده و انتزاعی سررخن می

های انتزاعی، کند و پدیدهمیو تجربه عینی که در پیرامون خود مشررراهده  ها و رخدادهایپدیده

 برای ی ساناز الگوهای زبانی  انسانمدعا، آن اسرت که  شرود  گواهی بر اینهمانندی یائل می

وان مثال، با به عن کند سخن گاتن دربارة یک پدیدة عینی و پدیدة انتزاعی مشابه آن، استااده می

عمل رد نادرست یک فرد را بر تجربة طی کردن مسیری « بار کج به منزل نمیرسه»کاربرد ،ملة 

ه کهای مذکور، چنانوارهبنابراین، طرح کنیم و او را در حال طی کردن مسیری تصور می ،منطبق

ه و ب شونددر گذر زمان کسب میای هستند که شران پیداسرت، بازتاب تجارب ،سرمانیاز نام

های انسرران از پیرامون اوسررت که به نوبة معلول مجموعة ادراا هاآنگیری شرر ل همین دلیل،

های تصرروری انواع وارهبرای طرحد نآیجارب ،سررمانی گوناگون حاصررل میخود از کسررب ت

، 4، سررطحی9حرکتی، 2ها عبارتند از حجمیای از آنشررود که نمونهگوناگونی در نظر گرفته می

ا 2111)ایوانز و گرین،  66مال یت و 61، رویداد3مقصرررد ،1، مبدأ1، ،هتی1، گرذری5یردرتی/ نیرو

   6911  و )گلاام و اعلایی، 631

  وارة حجمی    طرح . 1. 2. 3

انسرران، به این دلیل که ماهوم حجم را از رهگذر احاطه شرردن بدن خود در میان دیوارهای 

اط هایی محها و م انمسق  تجربه کرده و آموخته است و نیز، به این دلیل که اشیا را در ظرف

ماهوم حجم در ذهن خود پدید آورده است  زیرا  قادیتصراویری ذهنی از مص ده اسرت،یرار دا

تجربة احاطه شردن از شرش سو را از سر گذرانده است و بنابراین، برای برخی مااهیم مو،ود 

                                                           
1. Evans & Green 

2  . container schema 

3  . path schema 

4  . surface schema 

5  . force schema 

6  . pass schema 

7  . direction schema 

8  . leaving point schema 

9  . destination schema 

10. event 

11. possession 



 81 …                      و یامؤلفه لیاز منظر تحل« گرفتن» يیابعاد معنا یزمان در یبررس            سال نهم            
 

 I am not in a، «توی بد وضرررعیتی گیر افتادم»های شررود  ،ملهدر زبان نیز، حجم یائل می

good mood وKlaus ist in Schwierigkeiten ست  نشان اشررایط سختی   ی)کلاوس تو

کند های زبانی نمود پیدا میاسررت، در سرراخت دهند ماهومی مانند حجم که ماهومی انتزاعیمی

های مختل  ابزاری مشرررابه را برای حجم دهند، گویشررروران زبانها نشررران میکه مثالو چنان

 است inهای مذکور حرف اضافة برند که در مورد مثالهای انتزاعی به کار میبخشیدن به پدیده

   631ا 2111)ایوانز و گرین، 

   وارة حرکتیطرح . 2. 2. 3

در ذهن خود به و،ودشررران یائل اسرررت،  هرایی کره انسرررانوارهی ی دیگر از انواع طرح

را های حرکتی اسرت  انسان خود، یادر به حرکت است و افزون بر آن، حرکت ا،سام وارهطرح

ا هتواند حرکت خود را نسبت به دیگر اشیای متحرا و نیز حرکت آنو می کندمی نیز مشاهده

را نسررربرت بره خود درا کند  بنابراین، کاملاً طبیعی اسرررت که در ذهن خود به و،ود چنین 

های انتزاعی، مسرریر حرکت، همراه با نقطة هایی یائل باشررد و برای بسرریاری از پدیدهوارهطرح

نقطة پایان، در نظر گیرد  گاتنی اسررت عامل زمان مم ن اسررت به صررورو صررریح یا آغاز و 

 What I want،«اینجا دیگه آخر خطه»های های حرکتی مطرح باشد  ،ملهوارهضمنی در طرح

is to reach all my goals وIch habe viele von meinen Zielen noch nicht    

erreicht(گیری این مسریر حرکتی در ش ل دهندمی ام  نشرانرسریدههنوز به خیلی از اهدافم ن

های زبانی در نظر گرفته شرده است که گویندة این ،ملاو، خود را در حال طی کردن سراخت

بیند  دیدن خود در ابتدا، میان، یا انتهای مسررریر، هنگام سرررخن گاتن از مااهیم این مسررریر می

انسرران گاه زمان را نیز در حال حرکت به   های زبانی بازنموده شررده اسررتانتزاعی، در سرراخت

چنین تصروری را نشان  «ایماما هنوز لباس نو نخریده عید داره میاد»داند  ،ملة سرمت خود می

   621ا 2111، 6)اونگرر و اشمیتدهدمی

    وارة سطحیطرح .3. 2. 3

و در  کندمقایسه میای عینی ای انتزاعی را در ذهن خود با پدیدهگاه انسان مویعیت یا پدیده

به خنده "های گیرد  ،مله،ریران این مقایسررره، آن پدیدة انتزاعی را دارای سرررطح در نظر می

                                                           
1. F. Ungere & H. J. Schmid 
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دارای سطح و در وایع،  "خنده"هایی هسرتند که در آن نمونه "او را به خنده انداختم"و "افتادم

 سرررطح ی آنافتد یا کسررری را رودارای دو بعد در نظر گرفته شرررده اسرررت و فرد روی آن می

وارة تصررروری سرررطح را نشررران حای دیگر از بازنمود طرنمونه "روی لج افتادن" انردازد می

   622ا 6931)عبدال ریمی، دهدمی

   نیرووارة طرح . 4. 2. 3

نگرند های انتزاعی و رخدادهای زندگی را به چشررم مسرریری میگاه اهل زبان برخی پدیده

شروند که بر اساس های یدرتی، آن هنگام مطرح میوارهکه در حال طی کردن آن هسرتند  طرح

تجربیاو عینیب افراد در مسرریر این حرکت، مانعی یرار گیرد  در چنین حالتی مم ن اسررت مانع 

مذکور یابل عبور نباشررد و حرکت در مسرریر، یطع شررده و فرد متوی  گردد  به عنوان مثال، در 

تصورشده در مسیر حرکت یابل  مانعب "رهکنم حرف حسراب تو سر  نمیهر کاری می"،ملة 

  شودگاه به و،ود آمدن مانع فرضی مو،ب یطع حرکت در مسیر نمی نماید برطرف شدن نمی

آشنایی با اون مسیر زندگیمو عوض "دهد  برای نمونه، در ،ملة بل ه مسیر حرکت را تغییر می

ند کرا در حالی تصور میگاه، فرد خود  ای هستیم شراهد تصرور کردن چنین مانع فرضی "کرد

کند و حرکت او ای دیگرگذر میکه از کنار مانع به و،ود آمده در مسررریر حرکت خود به نقطه

از کنار مسائلی از این دست تو زندگی با خونسردی بگذر "گردد  برای مثال، ،ملة متوی  نمی

ی صرررورو کنیم که گذر از کنار مانع فرضرررملراحظه می "و تو،هی ن ن کره مردم چی میگن

بیند از مانع به و،ود آمده در مسررریر حرکتش گیرد  گاه نیز فرد، خود، یا دیگری را یادر میمی

 "کنم،نگم،  ولی باها  ازدواج میاگر شرررده با همه دنیا بجنگم، می"گذر کند  مثلاً در ،ملة 

ه سرروی بیند که در مسرریر حرکت او رو بای میفرد خود را یادر به گذر از تمام موانع فرضرری

   631ا 2111)ایوانز و گرین،  مقصدی معین و،ود داشته باشد

    وارة گذریطرح . 5. 2. 3

های تصوری، انسان تجربة گذر از نقطة میانی یک مسیر را وارههنگام کاربرد این گونه طرح

تر پیشکه برد  در این مورد نیز، چناندر ذهن دارد و در توصی  موردی انتزاعی، آن را به کار می

های انتزاعی تصور هم اشراره شرد، فرد، خود یا چیز دیگری را در میان مسریری که برای پدیده

م که کنیملاحظه می"این مش ل رو هم بالاخره پشت سر گذاشتم"بیند  در ،ملة کرده است، می
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فرد از مسیری گذر کرده و به انتهای آن رسیده است  گذر از مانعی فرضی که بر سر راه حرکت 

های گذری وارهای از طرحتواند نمونهآورد که میای را پدید میوارهگیرد نیز طرحفرد ش ل می

   613ا 2111)اونگرر و اشمیت،  به حساب آید

   وارة مسیرطرح . 6. 2. 3

های حرکتی، از آنجا که گوینده خود را در حال طی کردن وارهاسرررتااده از طرح بره هنگرام

که گاته شد، در ابتدا، میان، و یا انتهای مسیر درنظر رد، مم ن است چنانگیمسریری در نظر می

گرفته شرده یرار داشرته باشرد و یا چیز دیگری را در ی ی از این نقاط تصور کند  بنابراین، در 

تازه اول »به عنوان مثال، در ،ملة  کنیماسررتااده می های مسرریروارهاین مورد، از اصررطلاح طرح

 سریری در نظر گرفته شده است که فردی در ابتدای این مسیر تصور شده استزندگی م ،«راهم

وارة گذری آن اسرررت که در وارة مسررریر با طرحتاراوو طرح   631ا 2111)ایوانز و گرین، 

هن زمینة ذشود در پیشوارة مسریر، مسیری که برای حرکت و گذر تصور میگیری طرحشر ل

وارة گذری، عبور از یک مسررریر در ذهن گیری طرحگیرد، اما در شررر لکاربران زبان یرار می

 شود سازی میزمینهکاربران زبان پیش

   وارة مبدأطرح.  7. 2. 3

، انسررران تجربة خود از یرارگرفتن فرد یا چیزی و یا حتی ی مبدأهاوارهطرحهنگرام کاربرد 

دهد  به بیان دیگر، هنگام کاربرد این خود  را در ابتدای مسررریری، به موارد انتزاعی تعمیم می

شود و خود، فرد واره، فرد، مسریری را در ذهن خود برای یک پدیدة انتزاعی یائل مینوع طرح

ی از توی اتاق بو"کند  به عنوان مثال، در ،ملة دیگر یا حتی چیزی را در ابتدای آن تصررور می

  )همان  م انی معین در نظر گاته شده است "بوی سیگار"مبدأ حرکت  "سیگار میاد

   وارة مقصدطرح . 8. 2. 3

خود را از رسریدن به انتهای مسیری برای  ، انسران تجربةی مقصردهاوارههنگام کاربرد طرح

دهد یا به عبارو دیگر، هنگام در نظر گرفتن مسررریری برای تعمیم می توصررری  موارد انتزاعی

ه به یص"در ،ملة بیند  موارد انتزاعی،  فرد، خود یا چیز دیگری را در انتهای مسریر یاد شده می

  )همان یمواره را شاهد هستکاربرد این طرح "ته/ انتها رسید
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 های رویداد و مالکیتوارهطرح. 9. 2. 3

های تصروری، مم ن اسرت طرحی از تجارب ،سمانی انسان در وارهمانند انواع دیگر طرح

مورد داشتنب مال یت چیزی و یا رخ دادن رویدادی در ذهن انسان ش ل گیرد و مااهیم انتزاعی 

و  "ها نیسررتاحمد مالب این حرف"های ر ،ملهها منطبق گردند  به عنوان نمونه،  دبر این طرح

 )گلاام شودهای مال یت و رویداد مشاهده میوارهکاربرد طرح "از خنده مناجر شردم/ ترکیدم"

   6911و علایی، 

 گردانیوارهطرح . 3. 2. 11

ها تو،ه به این ن ته ضروری به های تصروری و بازنمود آنوارهبه هنگام بحث دربارة طرح

و روارة تصوری دیگر روبهوارة تصوری به طرحرسرد که در مواردی با گذر از یک طرحنظر می

 با "بخیه زدن"و یا در فعل مرکب  "پوشررراندن روی زخم"هسرررتیم  به عنوان مثال، در عبارو 

و روارة تصوری فضاست، روبهای از طرحوارة تصوری سطح، که خود زیرمجموعهبازنمود طرح

های مو،ود در بر اساس تجارب خود و در پی مشاهدة ،هان و پدیدههستیم  اما در عین حال، 

ها با ایجاد مانع بر سررر راه ،ریان خون نیز سررر و کار داریم و یائل بینیم که در این مثالآن، می

ها روندی را بنابراین، در این مثال نماید وارة تصررروری نیرو مو،ه میطرح شررردن به بازنمود

   611ا 2111)ایوانز،  شودنام برده می 6گردانیوارهکنیم که از آن تحت عنوان طرحمشاهده می

 های ایرانیادوار زبان .3. 3

ارتند از دورة شروند  این سه دوره عبهای ایرانی از منظر تحول به سره دوره تقسریم میزبان

 گردد  ها معرفی میباستان، دورة میانه و دورة نو  در ادامه، هر یک از این دوره

 دورة باستان. 1. 3. 3

های های ایرانیست  زبانق م  دورة باستان زبان 996از آغاز هزارة اول پیش از میلاد تا سرال 

اند  9و فارسی باستان 2ی اوستاییهاها آثار م توب در دسرت اسرت، زباندورة باسرتان که از آن

اوسررتایی زبان نواحی شررریی فلاو ایران بوده و امروزه اوسررتا، کتاب مقدس زردشررتیان، به این 

                                                           
1. image schema transformation 

2  . Avestan 

3. Old Persian 
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به  های هخامنشیانزبان در دسرت اسرت  فارسری باستان زبان نواحی ،نوب غربی بوده و کتیبه

اسرراس 2ریشرره هااند  در این زبان 6تصررریایهای زبان از زبان دواند این این زبان نوشررته شررده

سازند  ریشه در این می 9سراخت واژه اسرت و وندها با پیوسرتن به ریشره، ت واژهای واژگانی

ماند  ریشه ها سراختی انتزاعی اسرت که پس از حذف همة پیشروندها و پسروندها بایی میزبان

 داراست   اند،هایی را که از آن مشتق شدههای معنایی واژهیک هجاست و مؤلاه

 میانهدورة .2. 3. 3

هجری  254میلاد )انقراض امپراتوری هخامنشرری  تا یبل از  996ای اسررت که از سررال دوره

ایرانی میانة  هایزباناندا های این دوره به دو گروه تقسرریم شرردهگیرد  زبانیمری را در بر می

شررامل  3ایرانی میانة غربیهای زبان، و 1و خوارزمی 1، ختنی1، بلخی5  شررامل سررغدی4شررریی

های دورة میانه و نیز فارسی )پهلوی اش انی   زبان 66)پهلوی سراسانی  و پارتی 61فارسری میانه

ها موضوعیت ندارد  های ادغامی نیسرتند و طرح ماهوم ریشه در این زبانامروز در شرمار زبان

 ند، با تحولاو آوایی در ایناهای دورة باسرتان کاربرد داشتهبل ه ت واژهای واژگانی که در زبان

 اند  دوره به کار رفته

 های ایرانی نوزبان . 3. 3. 3

های بسیاری مانند کردی، بلوچی، شود و مشتمل بر زبانه ق  آغاز می 254دورة نو از سرال 

های این دوره که زبان رسمی ایرانیان مسلمان شده و به تدریج  آسی و پشتو است  ی ی از زبان

های ایرانی گردیده، فارسی دری نامیده شده است  فارسی دری را بازماندة سرایر زبان،انشرین 

                                                           
1. fusional languages 

2. inflectional 

3  . lexical morpheme 

4  . Eastern Middle Iranian 

5  . Sogdian 

6  . Bactrian 

7 .Khotanese 

8  . Khwarezmian 

9  . Western Middle Iranian 

10  . Middle Persian 

11  . Parthian 
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   این زبان در آغاز دورة اسلامی در متون منظوم 216ا 6913اند )ابوالقاسمی، فارسی میانه دانسته

 و منثور به کار رفته و با تغییراتی به امروز رسیده است  

 ها تحلیل داده .4

ایرانی،  هایهای باستان ومیانة زباندر دوره« / گرفت/گیرگرفتن»ر معنایی در این بخش رفتا

شرود  به سبب نزدی ی ساختمان زبان و نیز در زبان فارسری دری و فارسری امروز بررسری می

ند اکه برخی، زبان فارسرری را دنبالة زبان فارسرری میانه دانسررتهفارسرری با فارسرری میانه و این

شررود  سررپس، بر اسرراس هایی از زبان فارسرری میانه ارائه می ، داده216ا 6913)ابوالقاسررمی، 

گانة زبان، تحلیل خواهد شد که معانی مختل  هر فعل بر اساس چه ماهومی های ادوار سهداده

« گرفتن»وارة تصوری چگونه در رفتار معنایی پذیر اسرت و مااهیم تصویرگونگی و طرحتو،یه

 شود  دیده می

 گانة زبان فارسیدر ادوار سه )گرفت/گیرـ( «گرفتن»ی لیل معنایتح.1. 4

  که در زبان 616ا 6914اسررت )منصرروری،  -grabبازماندة ریشررة )گرفت/گیر  « گرفتن»

به »و در زبان اوستایی هم به معنی « تصرف کردن»و « به دست آوردن»فارسری باستان به معنی 

به کار رفته اسرررت  « حس کردن»و « فهمیدن»و هم به معنی « کسرررب کردن»، «دسرررت آوردن

 های زیر استاارهپ« کسب کردن»،«به دست آوردن»ای از کاربرد این ریشه در معنی نمونه
 

gəurvayaţ bāzava hā=hē 

 گرفت

 فعل ماضی

 -grab√سوم شخش مارد از 

 رَ   ر او بازوان

   15، بند 5او بازوانش را گرفت )یشت 
 

agarbāyam bābirauv 

 گرفتم

 فعل ماضی 

 -grab√اول شخش مارد از 

 بابل را

   4، سطر 2بابل را گرفتم )تصرف کردم  )کتیبة بیستون 
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 پارة زیر استا« حس کردن»و « فهمیدن»این ریشه، به معنی هایی از کاربرد نمونه
 

 دو، بند هشتما   9هادخت نسک

uzgərmbayō nåŋhaya vātəm 
 حس کننده

 -grab√صات فاعلی از 

 باد با دو بینی

urva. narš saδayeiti 
رسدبه نظر می مرد روان  

 کند بادی با دو بینی حس میرسد که مرد را چنین به نظر می روانب

(Reichelt, 1911: 77, 179   

 

ǰigaurva hubaiδitəməm nåŋhābya vātəm yava 
 امحس کرده

فعل تام از 

√grab- 

 تاکنون باد با دو بینی خوشبوترین

   Ibidام )خوشبوترین بادی که تاکنون با دو بینی حس کرده
 

ای فوق از آن ساخته هکه صرات و افعال به کار رفته در پاره -grabریشرة کنیم ملاحظه می

د  و،ود دار ،از آن شدهمشترکی در صات و افعال مشتقمعنایی  ةمعناست و مؤلا اند، چندشرده

ة همگی مؤلا چیزی، فهمیردن و نیز حس کردن/گرفتنب چیزی، تصررررف م رانیبره بیران دیگر،

به صررورو عینی و چیزی +نزد خود داشررتنب[ [/ ]]+دریافت کردنمعنایی مشررترکی دارند و آن

 د کنجربه میت 2گرو تجربهدهد انجام می6حس و حالتی است که کنشگریا فیزی ی 

در فارسررری میانه  کند میانه نیز صررردق می فارسررریدربرارة معانیب این واژه در  ن ترهاین 

griftan،grift  وgīr- بازماندة ریشرررة ،grab-  ،گرفتن» ، به معنی 616ا 6914)منصررروری» ،

یی از این هاهای زیر نمونهبره کرار رفته اسرررت  پاره« درا کردن»و « فهمیردن»، «حس کردن»

 ندا  کاربرد

                                                           
1. agent 

2. experiencer 
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 دو، بند هشتما 6نسکهادخت

grift bēnīg pad wād awē 
حررررس 

 کردن

 آن باد با بینی

ruwān mard… sahēd 
 به نظر رسد مرد روان

، 664، 31ا 6911کند )میرفخرایی، مرد     را به نظر رسررد که آن باد را با بینی حس می روانب

692   

 

 ا1هادخت نسک دو، بند 
grift. hubōytar wād hagriz kē=m 

 من ر که تاکنون باد خوشبوتر امحس کرده

   691، 663، 615ا 6911)میرفخرایی، ام خوشبوترین بادی که تاکنون حس کرده 
 

 ا  25، فصل 2بندهش

pad kē mēnōg abzār=ī abr... 
ررر ر  مینوی که با ررررررب

 ابزار

 ابر  

šāyēd. nē griftan dīdan.gētīg čašm=ī 
 ربر ر چشم گیتی دیدن درا کردن نرَ توانمی

 توان آن را دید و درا کرد  ابر     ابزار مینوی است که با چشم گیتی نمی

(Anklesaria, 1908: 133   ،34ا 6911بهار   
 

 ا  91، فصل یک، بند 9کارنامة اردشیر باب ان
grift. xēšm ardaxšēr 

                                                           
/hâdoxt nask/.6هاسرت، دربارة سررنوشت نام ی ی از متون زبان اوسرتایی  یسرمتی از این متن که مشرتمل بر این پاره ا

   19ر12ا 6911)تاضلی، روان پس از مرگ است  این متن از زبان اوستایی به فارسی میانه هم تر،مه شده است 

/bondaheš/.2 ،645ر 646ا 6911ا ی ی از متون فارسی میانه دربارة بنیاد آفرینش )تاضلی    

ا 6911ای اردشیر پسر بابک، نخستین پادشاه ساسانی )تاضلی،   نام ی ی از متون فارسری میانه دربارة سررگذشرت افسرانه9

   214ر 211
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 اردشیر خشم گرفت

   61، 61ا 6911وشی، )فره اردشیر خشمگین شد
 

ون در مت گوناگون های غیرفعلیدر فارسرری میانه به عنوان هم رد با سررازه «گرفتن»کاربرد 

و نیز فارسرری  در فارسرری دری« گرفتن»هایی از کاربرد نمونه ،الحشررده اسررت تاریخی دیده ن

مشاهده شود تا  شودگذرانده میاز نظر در ،دول زیر و ابعاد معنایی آن ر شود ذکر می معاصرر

های معنایی مشررترکی که ذکر شرردند، در فارسرری دری و فارسرری امروز نیز بایی آیا مؤلاهکه 

، و تمامی «گرفتن»ذیل مدخل  نامة دهخداسرری دری از لغتهای فار  تمامی دادهاند یا خیرمانده

 اند نقل شده« گرفتن»های فارسی امروز از فرهن  سخن ذیل مدخل داده
 

 در فارسی دری« گرفتن»معانی  .1 جدول

 توضیح شاهد ردیف

6 
آری به اتااق ،هان میتوان      حسنت به اتااق ملاحت ،هان گرفت

 )حافظ  گرفت

گرفتن = به دست آوردن/ 

 تصرف کردن

2 
گرفتند عالم به مردی و زور       ولی ن نبردند با خود به گور 

 )گلستان سعدی 

گرفتن = به دست آوردن / 

 تصرف کردن

9 
نگیرد مغز ما این داستان  خود کجا کو آسمان کو ریسمان         می

 )مولوی 
 گرفتن= فهمیدن

 انصاری  دشمن هر چند حقیر باشد، خرد مگیر )خوا،ه عبدالله 4
گرفتن = پنداشتن/ 

 درنظرگرفتن/ فرض کردن

5 
بشنو از شعر امیرالشعرا     یک دو بیت و سخنش پست مگیر )ابن 

 یمین 

گرفتن = پنداشتن/ 

 درنظرگرفتن/ فرض کردن

1 
بیا ای سایی گلرخ بیاور بادة رنگین      که ف ری در درون ما از این 

 گیرد )حافظ بهتر نمی
 کردنگرفتن = خطور 

1 
که اگر در صحبت بدان تربیت یافتی، طبیعت ایشان گرفتی )گلستان 

 سعدی 

گرفتن= کسب کردن/به 

 دست آوردن

1 
همیشه چشم نهاده بودی تا پادشاهی بزرگ بر چاکری خشم گرفتی 

 )تاریب بیهقی 
 گرفتن= حس کردن
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]+دریافت  معنایی هایمؤلاهبا  در فارسرری دری« گرفتن»دهند که های فوق نشرران مینمونه

 کاربرد داشته است  ]+در اختیار خود درآوردن[/ ]+ نزد خود داشتن[ کردن[ و
 

 در فارسی امروز« گرفتن»معانی  .2 جدول

 گرفتن = دریافت کردن  گرفتمکتاب رو  3

 ، سلب کردنگرفتن = به دست آوردن  گرفتبیماری توانم را  61

 گرفتن = فهمیدن  گرفتممطلب را  66

 گرفتن = مبتلا شدن  گرفتحصبه  62

 گرفتن = مجذوب کردن  گیردمیداستان ،ذابی است، از همان اول خواننده را  69

 ، اشغال کردنگرفتن= پُر کردن  گرفته استهمة حیاط را آب  64

 گرفتن= کرایه کردن  گیرممیبرای آمدن به ،لسه تاکسی  65

 کردنگرفتن= کوتاه   بگیرمهایت را بگذار ناخن 61

 افزایش یافتنگرفتن=   گرفته استاخیرا دعوایشان بالا  61

 گرفتن= پیدا کردن، یافتن  بگیریسعی کن کمتر از دیگران عیب  61

 گرفتن= ایجاد کردن  بگیردبینم که دوست ندارد از من فاصله اخیرا می 63

 گرفتن= اختیار کردن تا بیایم  بگیربرای من هم ،ا  21
 

در فارسرری دهند نشرران میکه از ،مله مواردی هسررتند  در ،دول فوق 21تا  3 هاینمونه

ا بر بن رودبه کار می]+ مال یت[ یا ]+ نزد خود داشررتن[ ی یانمع مؤلاةاب« رررررگرفت/گی»امروز، 

به » ،«مجذوب کردن»، «تصاحب/ تصرف کردن»، «دریافت کردن»، «نگه داشتن»آنچه گاته شرد، 

یدا پ»، «افزایش یافتن» ،«کوتاه کردن»،«مبتلا شررردن» ،«کرایه کردن»، «پر کردن»، «وردندسرررت آ

در همنشرررینی با سرررایر «گرفتن»از ،مله معانی  «در اختیرار درآوردن»و « ، ایجراد کردن«کردن

مشترا  یعنی  معنایی هایاین مؤلاه ،و همگی هسرتندواحدهای مو،ود روی محور همنشرینی 

 را دارند   ]دریافت کردن[ و ]نزد خود داشتن[

به کار  در ساختمان فعلبه عنوان سازة فعلی « گرفت/گیرررر»نیز که  در برخی ترکیباو فعلی

از کاربرد  هایینمونه ،های مرکب ذیلشرررود  فعلدیرده می یی، این مؤلارة معنرارفتره اسرررت

 اهای افعال مرکب با همین مؤلاة معنایی استدر ساخت« گرفت/گیرر»
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 ن، سراغ گرفتن، به گردن گرفتن، به عهده گرفتن، بنیه گرفتن، انس گرفتن، به خود گرفت

 بو گرفتن، به دل گرفتن، به هیچ گرفتن، ،ان گرفتن 
 

 ،میانه در فارسی gīr-/griftافعال  فارسی باستان وزبان اوستایی و در  -grabهمانند ریشرة 

معانی گوناگونی دارد که همگی مؤلاة معنایی « گرفت/گیررررر»و فارسی امروز در فارسری دری 

تواند از در،او می مؤلاة معناییاین   دارنددر بریا ]مال یت[ را ]چیزی را نزد خود داشرررتن[ 

« رفتنبو گ»در فعل مرکب گوناگونی از انتزاع و یا عینی بودن برخوردار باشرررد  به عنوان مثال، 

 گرب فعل آن را دریافت، و نزد خود نگهتجربهبه منزلة شرییی تلقی شده است که  "بویی خاص"

رود، به کار می« حس کردن»در معنی « گرفتن»هنگامی که ای دیگر، دارد  بره عنوان نمونرهمی

دهندة آن اسرت که فرد احسراسری خاص، خواه خوشایند و خواه ناخوشایند را نزد خود نشران

هنگامی که در « گرفتن«  »گرفتن خشررم»دارد یا حالتی انتزاعی بر او عارض شررده اسررت  مانند 

ا ر یا ]مال یت[ رود، باز هم مؤلاة معناییب ]چیزی را نزد خود داشررتن[به کار می« فهمیدن»معنی 

 یصرررد گوینده، فهم یا دریافت انتزاعیب« مطلب را گرفتم» ای مانندر خود دارد  زیرا در ،ملهد

کار  به« به دست آوردن»در معنی « گرفتن»  هنگامی که شرودکه منتقل می اسرت موضروع پیامی

ای فیزی ی باشد که فرد یا چیزی آن را نزد خود و یا پدیده دهندة ویژگیتواند نشانرود، میمی

دارد  در مواردی نیز این ویژگی و یا پدیده، انتزاعی است و فاید مصداق در ،هان خارج است  

 اهای معنایی مشررترا و سررر و کار داشررتن بدر مورد مؤلاه بر اسرراس آنچه«  یول گرفتن»مانند 

-gīrهای تاریخی و ویژگی زبان در دورة باسررتان، با تو،ه به دادهریشرة فعلی گاته شرد، و نیز 

/grift  در فارسی دری و فارسی امروز، همگی از ریشة « گرفت/گیرر»در فارسی میانه وgrab- 

از آغاز ،زء ذاو این  ]مال یت[ معناییاند و مؤلاة ماندهدر زبان اوستایی و فارسی باستان بایی 

واهد ش ریشه بوده و در طی تاریب زبان فارسی در افعال و مشتقاو آن بایی مانده است  بنابراین

چندمعناست و بحث فعلی در فارسی امروز « گرفت/گیررررر» دهند کهشده نشان میتاریخی ارائه

 نامی منتای است دربارة هم

 «گرفتن»های دربردارندة ساختهای تصوری در وارهزنمود طرحبا .2 .4

ند مااهیمی مانرسد، آن است که ای که ذکر آن در ابتدای این بحث ضروری به نظر مین ته

شرروند، در واحدهای زبانی بسرریط شررناسرری شررناختی مطرح میوارة تصرروری که در معنیطرح
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گونه واحدهای زبانی  مانند افعال ها در مورد اینو ام ان مطرح کردن آن شررروندبازنموده نمی

که واحدهای زبانی به طور عام، و واحدهای زبانیب    دلیل این امر آن اسررتبسرریط و،ود ندارد

  بودن، بر معنی/ معانیب خود دلالت تصررویرگونه ندارند 6بسرریط به طور خاص، به علت نمادین

های وارهاین در حالی اسررت که بازنموده شرردن طرح راردادی اسررت ها یبل ه نوع دلالت آن

صورو زبانی بر معنیب آن است   تصرویرگونة ای کم تا اندازه)دسرت مسرتلزم دلالت ،تصروری

د بنابراین، بازنمو طلبد انگیختگی نشرررانة زبانی را می های تصررروری،وارهطرحبازنمود  یعنی

 ،برخوردار باشند 2پذیری معنایییب ترکیبی که از ترکیبهای تصوری در واحدهای زبانوارهطرح

شود، دربردارندة واحدی ها سخن گاته میواحدهای زبانی مرکبی که از آن  گرددپذیر میام ان

به دلیل ماهیت ترکیبی ،ملاو، دهند مانند ،مله نیز هسررت و اسرراسررا ملاحظاو ما نشرران می

  شودها میسر میآنگرفته در های تصوری ش لوارهتشخیش طرح

 طرحوارة تصوری مالکیت .1. 2. 4

که پیشررتر نیز اشرراره شررد، ،مله، واحد زبانی مرکبی اسررت که ام ان بازنموده شرردن چنان

که  "مطلب را گرفتم"در ،ملرة  بره عنوان مثرال،هرای تصررروری در آن و،ود دارد  وارهطرح

وارة تصرروری مال یت ی طرحگیردر معنی فهمیدن به کار رفته اسررت، شرراهد شرر ل« گرفتن»

اژة وبا سایر واحدهای زبانی از ،مله « گرفتن»واره به دلیل همنشینی هستیم و بازنمود این طرح

را بیرون از بافت زبانی به کار ببریم، شررراهد « گرفتن»بوده اسرررت  در صرررورتی که « مطلب»

سی ، اوستایی و فارهایی که از فارسی باستانمثالوارة تصروری نخواهیم بود  گیری طرحشر ل

  وارة تصرروری مال یت را در سررطح ،مله نشرران دادندگیری طرحمیانه ارائه شرردند، شرر ل

وارة تصرروری خاص به دلیل و،ود مؤلاة معنایی ]+در اختیار داشررتن[/ گیری این طرحشرر ل

 توان به افعال مرکب اشارهدهای زبانی ترکیبی دیگر، میواحاز ،مله  ]+نزد خود داشتن[ است 

نظر یرار دهیم،  مدرا  "،ان گرفتن"و یا  "آرام گرفتن"هنگرامی کره فعرل مرکبی مراننرد  کرد 

در نظر گرفته شده است که فرد آن را به دست آورده  به مثابه شییی "آرام"ملاحظه خواهیم کرد 

توان طرحی را در ذهن متصررور شررد که بر اسرراس تجارب بنابراین، می دارد و نزد خود نگه می

یان انطباق داده و ب ،طرحب تصورشده ،سرمانی انسان ش ل گرفته است و ماهومی انتزاعی بر آن

                                                           
1. symbolic 

2. semantic compositionality 
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مال یت را در پی دارد، در  ،که به دست آوردن و نزد خود نگاه داشتنبا تو،ه به آن شرده است 

ی در مورد بسیاروارة تصوری مال یت یائل شد  توان به بازنمود طرحمورد این افعال مرکب می

 و "آرامش یافتن"کند  مانند گر از افعال مرکب زبان فارسررری نیز این توضررریح صررردق میدی

شود که از سوی کنشگر، ، شرییی در نظر گرفته می"آرایش"، "آرایش دادن"  در "آرایش دادن"

  شودپذیر مالک آن در نظر گرفته میو کنش گرددپذیر اعطا میبه کنش ادنطی عمل د

نب ، از آنجا که در اختیار گرفت«افزایش یافتن»به معنی « الرا گرفتنبر»در فعرل مرکبی مراننرد 

گیری توان همچنان به ش لشود، میای بالاتر از نقطة حضرور فعلی، بر،سته میم انی در نقطه

عزا »، «خو گرفتن»در مورد افعال مرکبی مانند  وارة تصررروری مال یت یائل بود و بازنمود طرح

 وضعیت بر همین منوال است  نیز« ،ا گرفتن»و « گرفتن

 های زیرمجموعة آن وارهرححرکتی وطوارة تصوری طرح .2. 2. 4

انند م یدیگر های تصوریوارهبه بازنمود طرحتوان می،وارة تصروری مال یتطرحافزون بر 

زیرا   مقصد نیز یائل شد ، مبدأ وگذر وارة تصوریحرکتی، و در نتیجه، طرح وارة تصوریطرح

ای که به گیرد و در نقطه، حرکت در مسررریری خاص صرررورو میدادنطی تحقق یافتن عمل 

رتیب، بدین ت  یابدتوان آن را مقصد این حرکت در نظر گرفت، پایان میرسد و میپذیر میکنش

هسررتند که برای شرر ل گرفتن  اولیه و ضررروری یمااهیم مسرریر، گذر، مبدأ و مقصررد مااهیم

به " ،"به خود گرفتن"، "انس گرفتن"در  آیند گرد هم می و حرکت ری مال یتوارة تصوطرح

، "،ان گرفتن"، "به دل گرفتن"، "بو گرفتن"، "بنیه گرفتن"، "به عهده گرفتن"، "گردن گرفتن

نزد خود »و  «در اختیررار گرفتن»، «پررذیرا شرررردن»مارراهیم "نررام گرفتن"و  "سرررتیز گرفتن"

بازنمود  ،بنابراین هسررتیم ورهروببا در،او گوناگونی از عینی و انتزاعی بودن  "چیزی"«داشررتنب

های حرکتی، گذر، مسرریر، مبدأ و وارهعلاوه بر طرح هاوارة تصرروری مال یت در این واژهطرح

 مشهود است نیز  مقصد

سرربب در واحدهای زبانی مرکب « گرفتن»های تصرروری که کاربرد وارهنوع دیگری از طرح

 و« بگیر بخواب»هایی مانند وارة تصرروری مبدأ اسرت  در عباروشررود، طرحگیری آن میشر ل

ای توان مسیری را بردهد و بنابراین، مینمود آغازی فعل را نشان می« گرفتن»، «گرفت نشست»

ین در ا دهد ابتدای آن مسرریر را نشرران می« گرفتن»تحقق معنایی فعل تصررور کرد که کاربرد 
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ند فرآی ای یائل شد وارهتوان کارکرد طرحکنیم که برای نمود آغازین فعل میا مشاهده میهمثال

ت  در واره اسو کاربرد آن برای بیان نمود آغازی، مبتنی بر همین طرح« گرفتن»شدگی دستوری

های خود را از دسررت داده اسررت و ابزاری برای این فرآیند، محتوای واژگانی فعل برخی مؤلاه

 نمود آغازی و نقطة شروع رخداد گشته است   بیان

 ایوارة تصوری مقولهای و طرحتصویرگونگی مقوله .3. 2. 4

بندی در انسران، یک توانایی عام شناختی ن تة حائز اهمیت دیگر آن اسرت که توانایی مقوله

 کاربران آموزی،شررود  به هنگام زبانآموزی و کاربرد زبان نیز دیده میاسررت که به هنگام زبان

دهند ای یرار میها را در مقولاو واژگانی ،داگانهها و فعلبندی ناآگاهانه، اسررمزبان طی مقوله

ایستا  هایها بر پدیدهشوند و سپس افعال  زیرا اسمها فراگرفته میاسرم ارسرد ابتدو به نظر می

ها یا نربران زبان ابتدا با بودکنند و کاهای پویا دلالت میکنند اما افعال غالبا بر پدیدهدلالت می

روند  ها یا همان تجارب پویا میشوند و پس از آن به سراغ شدنهمان تجارب ایسرتا آشرنا می

توان در ای میای را در یالب تصرررویرگونگی مقولهوارة تصررروری مقولهگیری طرحشررر رل

، نخست سازة شرودکه در سراختمان افعال مرکب دیده میچنانهای زبانی مرکب دید  سراخت

ر و همین ام تا فعل مرکب پدید آید دنگیریرار می در کنار هم غیرفعلی و سرررپس سرررازة فعلی

و  آموزی اوکه در مراحل زبان بندی در انسرراندهندة آن اسررت که تواناییب شررناختیب مقولهنشرران

 در ش ل گرفتن این  ،2-4 ←کند )نیز دخالت می های زبانی غیربسیطشر ل دادن به سراخت

این  ای را درتوان تصویرگونگی مقولهشرود و از این رو، میبازتابانده مینیز های زبانی سراخت

  ای رسیدوارة تصوری مقولهگیری طرحو به ش ل های زبانی در نظر گرفتساخت

 وارة تصوری نیروطرح.4.2.4

ود آن نیست که بازنمای وارة تصوریوارة مال یت تنها طرحطرحکه پیشرتر نیز ذکر شد،چنان

 در کسی»های خورد  در عباروشروند، به چشرم میسراخته می« گرفتن»در افعال مرکبی که با 

 و همچنین در« ،لوی کسی را گرفتن» ،)به عنوان مثال، در ،ملة خوا،ه در وی گرفت «گرفتن

ام زیرا به هنگرو هسررتیم  روبه نیرووارة ود طرحبا بازنم «گیر کردن»و  «گیر دادن» مرکب لافعا

  به منظور متوی پذیرتوان ایجاد مانع را در مسرریر گذرب فرضرری کنشها میتوصرری  معنایی آن

 "بغض گلویش را گرفته بود"وارة تصوری نیرو را در ،ملة بازنمود طرحتصرور کرد  کردن او،
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مچنان ه کنیم که مااهیم مسرریر، گذر، مبدأ و مقصررد مااهیمملاحظه می توان درا کرد نیز می

هم  گرد نیرو نیزوارة تصرروری ای هسررتند که برای شرر ل گرفتن طرحاولیه و ضررروری مااهیم

ی به در همنشینی با سازة غیرفعل« گرفتن»، به این دلیل که «ناخن گرفتن»در فعل مرکب آیند می

 یرووارة تصوری نگیری و بازنمود طرحتوان به شر لبه کار رفته اسرت، می« کوتاه کردن»معنی 

« تنفاصله گرف»در فعل مرکب  یائل بود  زیرا در مسیر فرضیب رشد ناخن مانع ایجاد شده است 

مرانعی با در،اتی از عینی و انتزاعی بودن که از پیش و،ود « ایجراد کردن»نیز از آنجرا کره برا 

 وارة تصوری نیرو موا،هیم نداشته است، سر و کار داریم، باز هم با طرح

وارة تصرروری حرکتی، و در نتیجه، ، طرحهای مال یت، نیرووارهشررد، طرحبنا بر آنچه گاته 

های ای هسررتند که در سررازههای تصرروریوارهطرح وارة تصرروری گذر، مبدأ و مقصرردطرح

توان زیرمجموعة وارة تصررروری مال یت را میطرح شررروند بازنموده می« گرفتن»دربردارندة 

ها محصررول وارهگیری این طرحر گرفت  شرر لهای تصرروری وضررعیت/ حالت در نظوارهطرح

عنوان کلی دیگری که  های گوناگون در ،هانی است که ما را دربرگرفته است مشاهدة وضعیت

تصرروری نیرو را دربرداشررته باشررد، وارة توان به مثابه عنوان شرراملی در نظر گرفت که طرحمی

ی معین، همواره مستلزم ش لی از اسرت  زیرا اعمال نیرو در راسرتای 6وارة تصروری پویاییطرح

وارة تصوری پویایی وارة تصوری مبدأ نیز زیرشمول طرحطرح است  در مسریری معین حرکت

 اسرت  زیرا میان ماهوم مبدأ و مااهیم مسیر، حرکت و مقصد رابطة استلزام معنایی بریرار است 

در مااهیم اولیه و  هااشررتراا آن معلولهای تصرروری نیرو و مبدأ وارهشررمول بودن طرحهم

 های آن  یعنیو زیرمجموعه   مانند حرکتدربردارند ای است که برای بازنموده شدن،ضرروری

به دلیل بریراری روابط معنایی شررمول و اسررتلزام میان  تر نیز ذکر شرردند پیش مسرریر و گذرکه

 رسیم ور نیز میوارة دیگها به طرحوارهبا ذکر ی ی از این طرحهای تصروری یادشده، وارهطرح

 گردانی سر و کار داریم وارهبینیم که با طرحبه این ترتیب، می

چنین باید مرکب  های غیربسیط  از ،مله افعالسراختوارة تصروری در در مورد نوع طرح

آن هم   در این افعال سازة فعلی استوارة تصوری کنندة نوع طرحکه سرازة تعیین نتیجه گرفت

ین هم ازو  وارة تصروری استگیری طرحمؤلاة معناییب اصرلی فعل عامل شر لبه این دلیل که 

و  رونی ،تصوری مال یت هایواره، طرحباشد« گرفتن»ها افعال مرکبی که سرازة فعلی در آن ،رو
                                                           
1. dynamic image schema 
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ر د« گرفتن»گرفته در ،ملاتی که های شرر لوارهاین مسرراله در مورد طرح  نمایندرا بازمیمبدأ 

تر نیز اشاره شد، ،مله ی ی کند  زیرا همان گونه که پیشاسرت نیز صردق می ها به کار رفتهآن

شررود که کدام مؤلاة حال این پرسررش مطرح میشررود  از واحدهای زبانی ترکیبی محسرروب می

به دنبال یک مؤلاة معنایی  های تصوری را ریم زده است؟ اگر وارهگیری این طرحمعنایی ش ل

توانیم مؤلاة ]حرکت[ را میهای تصوری مذکور باشد، وارهطرحدهندة مشرترا باشریم که ش ل

، ]نیرو وارد کردن[ و ]آغاز [برای تحقق معنایی هر سررره مؤلاة ]در اختیار گرفتنذکر کنیم کره 

های تصرروری یادشررده را به لحاظ معنایی وارهطرح ،این مؤلاة معنایی  کندنقش ایاا میکردن[ 

 شمول بودن  همکندها اسرتلزام معنایی نیز بریرار میو افزون بر این، میان آن کندشرمول میهم

ندمعنی بر چبه نوبة خود، شود، شان میگرفتنسبب ش ل« گرفتن»ای که های تصوریوارهطرح

 کند بودن این واژه دلالت می

 نتیجه .5

و  منظر درزمانیاز « گرفتن»برای بررسی ابعاد معنایی  ه استپژوهش حاضرر کوشرشری بود

و نیز مقایسررة این کارکردها با کارکردهای  ها در ادوار پیشررین زبان فارسرریتو،ه به کاربرد آن

را تأیید « گرفتن»آیا مسرررتنداو مو،ود، چندمعنی بودن  -6تا ببینیم  معنرایی امروزی این واژه

این واژه در  -9کدام مؤلاة معنایی میان معانی گوناگون این واژه مشررترا اسررت؟  -2کنند؟ می

ای چه رابطه -4دهد؟ های تصرروری را شرر ل میوارههای ترکیبی گوناگون کدام طرحسرراخت

 های تصرروری بازنمودیافته ووارهطرح و از یک سررو گرفتههای تصرروری شرر لوارهمیان طرح

   و،ود دارد؟ از سوی دیگر، های معنایی مذکور برای معانی این واژهمؤلاه

های هلاه/مؤلا، مؤ«گرفتن»معانی شرناختی نشرران دادند که تأملاو معنی مسرتنداو تاریخی و

همانا حرکت در مسریری معین و رسریدن به مقصدی مشخش است   د کهمعنایی مشرترکی دار

 داین مؤلاة معنایی مشترا با

این خورد در معررانی گونرراگون این واژه برره چشرررم می ،ر،رراو گونرراگونی از انتزاعد

با  و دکنرا با ی دیگر مرتبط می «گرفت/گیررررر»متعدد معانی امروزه های مشررترا، مؤلاه/مؤلاه

 تا فارسی نوین با این واژه به اوسرتایی، فارسری میانه، و فارسری دری، از فارسری باسرتان گذر

 در زبان اوستایی و فارسی باستان -grabة بازماندة ریش واژه  از نظر درزمانی این اندهمراه بوده
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ته را داش و ]نیرو وارد کردن[  / ]نزد خود داشتن[]در اختیار گرفتن[ های معناییؤلاهکه م اسرت

های بازمانده از آن در افعال و واژه هاو در گذر از مرحلة باسرتان به میانه و سپس نو، این مؤلاه

ب شرده است این افعال و مو، اندهای دیگری بدان افزوده شردهریشره، بایی مانده و گاه مؤلاه

ائل توان با مسررهای یادشرده را میدلیل اضرافه شردن مؤلاه بیابند  معانی متعدد، اما مرتبط با هم

ای را کاربردشرناختی زبان نیز مرتبط دانست  یعنی مواردی که اهل زبان کاربردهای معنایی تازه

مو،ودب آن به لحاظ شناختی ارتباط داشته است   پیش اند که با معنی ازیائل شرده« گرفتن»برای 

در  ،در اختیار گرفتن و نزد خود داشتنب ماهومی خاصبه عنوان مثال، فهم کردنب مطلبی به منزلة 

کنیم که اهل زبان با دانستن معنیب یراردادی این واژه این ملاحظه می بنابراین، است  پی درا آن

ن حالتی آ برای آن در نظر بگیرند که نسبت به معنیب اصلیاند که معانی دیگری ام ان را داشرته

ادفی تصرر« گرفتن» مختل  گونة معانیبارتباط این تصررویرگونه را نشرران دهد و به همین دلیل،

بنا بر آنچه گاته شرررد، فعل   ای تصرررویرگونه اسرررتها دارای انگیزهو پیدایش آن نمایدنمی

فعلی چندمعنی در نظر گرفت و یائل شدن به  یبر اساس شواهد تاریخ را باید « گرفت/گیررررر»

های وارهشرررمول بودن طرحچنردمعنی بودن این فعرل با ملاحظة هم نرامی منتای اسرررت هم

ل بودن شمو  زیرا همگرددتأیید میشود نیز شان میسربب ش ل گرفتناین فعل  ای کهتصروری

یک ماهوم مشترا است  کم یک مؤلاة معنایی یامسرتلزم و،ود دسرت ،های تصروریوارهطرح

مؤلاة معنایی  وارة تصوری محسوب شود گیری طرحمورد نیاز برای شر ل 6ماهوم نخسرتیب که

 یت، نیرو وهای تصرروری مال وارهماهوم نخسررتیب مورد نیاز برای شرر ل گرفتن طرح]حرکت[ 

مول معنایی ، ش«گرفتن»کاررفتنب گرفته با به لهای شوارهمبدأ در نظر گرفته شد  زیرا میان طرح

 کند و استلزام معنایی ایجاد می

 های تصررروری در واحدهای زبانی مرکببوارهطرحبازنمود هرا نشررران دادند که بررسررری

ها به کار در ساختمان آن« گرفتن»افعال مرکبی که ها و مانند ،مله، پذیر به لحاظ معناییترکیب

  دلیل این امر آن اسررت که دهای زبانی بسرریط  نه در واحدیابرفته باشررد، ام ان بررسرری می

شان فاید دلالت تصویرگونه هستند و در نتیجه، واحدهای زبانیب بسیط به علت ماهیت یراردادی

ه اما واحدهای زبانی مرکبی ک نزدیک به صار است کم دستها صار، یا ایب آنانگیختگی نشرانه

ها تگی بیشررتری برخوردارند و در مورد آناز انگیخ ،پذیری معنایی برخوردار باشررنداز ترکیب
                                                           
1. primary concept 
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ن های گوناگوای تصویرگونه را در حد و اندازهتوان میان صورو نشانة زبانی و معنی، رابطهمی

باید به این نتیجه رسررید که تصررویرگونگیب واحدهای  ،،سررتجو کرد  بنا بر همین توضرریح اخیر

های تصررروری و وارهان طرحدر مورد ارتبراط میر زبرانی ماهومی مردرج اسرررت و نره مطلق 

 هابه نوبة خود،وارهگیری این طرحتصرررویرگونگی باید به این ن ته تو،ه داشرررت که شررر ل

هاسررت  به این ترتیب که نوع مرتبط با آن های زبانیبدهندة تصررویرگونگی در سرراختنشرران

 هآید کشرود، بر اساس تصویری به دست میطرحی که به صرورو انتزاعی در ذهن تصرور می

توان به این بنابراین، می خودب آن تصرویرتحت تأثیر مؤلاة معنایی اصرلی واژه ش ل گرفته است 

علی گیرد متأثر از مؤلاة معنایی اصلیب فای که ش ل میوارة تصوریرسید که نوع طرح نیز نتیجه

های که سرراخت های تصرروریوارهطرح اسررت که در سرراختمان فعل مرکب به کار رفته اسررت 

مبدأ  و نیروهای تصوری مال یت،وارهطرح ،شوندنموده میفعلی با سازة گرفت/گیرررر بازمرکب 

کردن[  ، ]نیرو واردنزد خود داشتن[[/ ]معنایی ]در اختیار گرفتن هایمؤلاه بازتابانندةاند که بوده

  است و ]آغاز کردن[

 در تعامل با تحلیل «گرفتن»ای معنی تحلیل مؤلاه ها در این پژوهش نشرران دادبررسرری داده

 کند   را ثابت می« گرفتن»، چندمعنی بودن این واژهشناختی معانی 

 کتابنامه

 تهرانا سمت  ،چاپ دهم ،ویرایش دوم ،تاریب زبان فارسی ،[ 6919]6913ابوالقاسمی، محسن )  6

 تهرانا سخن  ، چاپ اول،فرهن  سخن ، 6916انوری، حسن و دیگران )  2

 تهرانا توس  ،چاپ دوم ،بندهش ،[ 6911] 6911) بهار، مهرداد  9

های تصویری وارهگیرانه و طرحبررسی استعارة ،هت" ، 6936) یابانی، احمدرضا و طالبیان، حمیدب  4

  621-33 ،6   ،6دورة  ،نامة نقد ادبیپژوهش،"در شعر شاملو

تهرانا کتاب ماد  ،چاپ چهارم ،کور  صاوی ،شرناسرینگاهی تازه به معنی   6915) پالمر، فرانک  5

 )وابسته به نشر مرکز  

 تهرانا سخن  ،به کوشش ژاله آموزگار ،تاریب ادبیاو ایران پیش از اسلام ، 6911) تاضلی، احمد  1

    665ر33  62  شمارة 1  دورة زبانشناخت«  گرفتار، صات بهمن   »6934چنگیزی، احسان )  1

-21،696  ،پژوهیادب،"زبان فارسینمود دستوری و تصویرگونگی در "  ،6939داوری، شادی )  1

659  
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های تصرروری در وارههای ماهومی و طرحاسررتعاره"  ،6934) ذوالاقاری، اختر و عباسرری، نسرررین  3

  621 -615 ،9،سال سوم،  های ادبی و بلاغیپژوهش  ،اشعار ابن خاا،ه

-636، 19  ، بخارا، "شناسی شناختیاصرول و مااهیم بنیادی زبان"   6911، محمد )راسرب مهند  61

612  

 تهرانا سمت ، شناسی شناختیدرآمدی بر زبان   6913) ________  66

تهرانا پژوهشگاه علوم  ،چاپ دوم ،وزیدگیهای زادسپرم ،[ 6911] 6915راشدمحصل، محمد تقی )  62

 انسانی و مطالعاو فرهنگی  

چاپ دوما  ،تر،مه و تحقیق ژاله آموزگار ،نرامره )ارداویرازنامه ارداویراف ، 6912) یلیر ژینیو، ف  69

 تهرانا انتشاراو معین ر انجمن ایرانشناسی فرانسه  

واژه، "  ،6934دوست، شهلا )افراشی، آزیتا و رییبزاده، فردوس، زاده، محمدحسرین، آیاگلشررف  64

   ،مسال هات ،"پژوهیزبان"، های فردیا پژوهشی بر پایة ارتباط بدنیوارة تصوری و تااووطرح

61، 23-54  

   فرهن  فارسی دو،لدی، 6911صردری افشرار، غلامحسرین، خ می، نسرترن و ح می، نسرین )  65

 فرهن  معاصرا تهران 

 ، کتاب بهارا تهران فرهن  فارسی گاتاری   6935صارزاده، بهروز )  61

   ،5دورة  ،"نامة فرهنگستان"،نگاهی تازه به مسألة چندمعنایی واژگانی" ، 6911صاوی، کور  )  61

  11-51 ، 61)پیاپی  2

نامة ،"شررناسرری شررناختیهای تصررویری از دیدگاه معنیوارهبحثی دربارة طرح" ، 6912) ______  61
  15-15  6  ،1، دورة "فرهنگستان

 تهرانا سورة مهر  ،درآمدی بر معنی شناسی ، 6919)  ______  63

 تهرانا پژواا کیوان  ،آشنایی با معنی شناسی ، 6911)  _____  21

 تهرانا علمی  ،شناسی های پراکنده )دفتر اولا معنینوشته،   6936)  _____  26

معنایی حاکم بر اشتقاق فعل مرکب از ر  های واژیبررسی محدودیت ، 6931عبدال ریمی، سپیده  )  22

کتراا رسالة د ،بسریط متناظر و بسریط از مرکب متناظر در فارسری معاصرر معیارا روی ردی شناختی

 دانشگاه تربیت مدرس 

تهرانا  ،13-51 ،6  ،کاویزبان ،«شرررناسررریهای نظری در معنیچهارچوب» ، 6934) _____  29

 دانشگاه شهید بهشتی 
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های سادة فارسی و متناظر صوری رررر معناییب معنایی میان فعلبررسی انواع هم» ، 6934)  _____  24

    تهرانا دانشگاه تربیت مدرس 213-216  21    ،ستارهای زبانی«  هامرکب آن

نامة پایان  های تصوری در غزلیاو سعدی از منظر شناختیبررسری انگاره ، 6913) عسرگری، طیبه  25

 واحد علوم و تحقیقاو ا کارشناسی ارشد در دانشگاه آزاد اسلامی

کارنامة اردشررریر باب ان )با متن پهلوی، آوانویسررری، تر،مة فارسررری و  ، 6911وشررری، بهرام )فره  21
 تهرانا دانشگاه تهران   ،چاپ دوم ،نامه واژه

ای در غزلیاو حافظ به وارههای طرحبررسرری سرراخت" ، 6911) گلاام، ارسررلان و اعلایی، مریم  21

 ،1  ،4دورة  ،شرررناسررریزبان و زبان،"های ،دید  روی ردی شرررناختیوارهمنظور معرفی طرح

  624ر611

تصررویرگونگیا روی ردی سررازی و سررببی"   6911گلاام، ارسررلان و بهرامی خورشررید، سررحر )  21

  611-649 ،6   ،سال اول ،"پژوهیزبان،"شناختی

ها در زبان فارسیا ساختتصرویرگونگی دوگان" ، 6936) ای، محمدرضرالاام، ارسرلان و یمشرهگ  23

  612ر659 ،3پیاپی ،6   ،9دورة  ،های زبان و ادبیاو تطبیقیپژوهش"، بندی معناییطبقه

 تهرانا علمی  ،کور  صاوی )متر،م  ،شناسی زبانمعنیدرآمدی بر ، 6936لاینز، ،ان )  91

وارة حجمی و طرح" ، 6936صررادیی، اسررماعیل و طاهری، معصررومه )محمدی آسرریابادی، علی،   96

  41ر2 ،22   ،4، دورة های ادب عرفانیپژوهش ،"کاربرد آن در بیان تجارب عرفانی

هرانا ت ،پهلوی )فارسی میانة زردشتی شناختی فعلهای زبان بررسی ریشه ، 6914) منصوری، یدالله  92

 فرهنگستان زبان و ادب فارسی ر نشر آثار  
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